
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000154
Mfr. No.: 940765
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Winchester
Model: XPR
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR
1" MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0
MOA SCOPE MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und
zuverlässige Montage Ihres Zielfernrohrs zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass die Montage korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder Verschieben des
Zielfernrohrs zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle TORXSchrauben fest angezogen sind, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1", es sei denn, es ist anders angegeben.
Überprüfen Sie die Höhe der Montage, um sicherzustellen, dass sie mit Ihrem Gewehr kompatibel ist.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Montage:

Entfernen Sie die Montage von der Verpackung und überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Platzieren Sie die Montage auf dem Empfänger Ihres Gewehrs.
Verwenden Sie die vier TORXSchrauben, um die Montage sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob die Montage gerade und sicher sitzt.

Anbringen des Zielfernrohrs:

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Montage ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um ein Verrutschen zu verhindern.

Überprüfung der Montage:

Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Testen Sie die Montage, indem Sie das Gewehr sicher ablegen und das Zielfernrohr auf verschiedene
Entfernungen einstellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundenservice
des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte in der EU über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen
sollten. Achten Sie darauf, dass Sie bei der Nutzung des Produkts die aktuellen Sicherheitsrichtlinien und
Rückrufinformationen beachten.

Vielen Dank, dass Sie sich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0
MOA SCOPE MOUNT entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE
MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE
MOUNT. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe use and installation of
the product. Please read through this guide carefully before using the scope mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model (Winchester XPR) before installation.
Always handle firearms safely and responsibly. Follow all applicable laws and regulations regarding firearm
use.
Inspect the scope mount for any damage or defects before installation. Do not use if damaged.
Keep the scope mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the scope mount with 1" diameter scopes, unless specified otherwise.
Ensure that the mount is securely fastened to prevent slipping or shifting during use.
Avoid overtightening the TORX screws, as this may damage the mount or the scope.
Regularly check the mount for wear and proper fit. Replace if necessary.
Use caution when handling tools during installation to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: TORX screwdriver, measuring device.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Remove any existing scope mount from the firearm if applicable.
Position the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT on the receiver of the Winchester XPR.
Align the mount with the screw holes on the receiver.
Insert the TORX screws into the ring caps and handtighten them initially.
Using the TORX screwdriver, tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure. Do
not exceed the recommended torque specifications.
Check the alignment of the scope mount and make adjustments if necessary.

Usage Tips

Once installed, check the scope mount's stability before taking the firearm to the range.
Regularly inspect the mount during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of the packaging materials in accordance with local regulations.
If the scope mount is no longer usable, dispose of it as per local electronic waste disposal guidelines to
minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or installation of the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR 1"
MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT, please refer to the packaging or product documentation for appropriate contact
details.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA. Ce produit est conçu
pour offrir une solution de montage légère et robuste pour vos lunettes de visée. Afin d'assurer votre sécurité et celle
des autres, il est essentiel de suivre les instructions et les recommandations de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des lunettes pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le poids maximum recommandé pour le montage.
Utilisez uniquement des lunettes de visée de 1" de diamètre, sauf indication contraire.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant d'utiliser votre arme.
Ne modifiez pas le montage ou la lunette de visée de manière non conforme aux spécifications du fabricant.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez le Contenu de l'Emballage

Montage de lunette TALLEY
Vis TORX
Instructions d'installation

Installation du Montage

Placez le montage sur le récepteur de votre arme.
Alignez les trous de montage avec ceux de l'arme.
Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles fermement, mais sans excès pour éviter
d'endommager le matériel.
Vérifiez que le montage est bien fixé et stable.

Installation de la Lunette de Visée

Placez la lunette de visée dans le montage.
Ajustez la position de la lunette pour un confort optimal.
Serrez les capuchons d'anneau à l'aide des vis TORX pour sécuriser la lunette.

Vérification Finale

Avant de sortir avec votre arme, vérifiez une dernière fois que tout est bien installé et sécurisé.
Effectuez un test de visée pour vous assurer que la lunette est correctement alignée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des pièces
d'armement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur
l'élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou problème concernant l'utilisation de votre montage de lunette TALLEY WINCHESTER XPR
1" MEDIUM 0 MOA, veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter leur service d'assistance.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également
celle des autres. Profitez de votre expérience de tir en toute confiance avec le montage de lunette TALLEY.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Cannocchiale Talley Winchester XPR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Cannocchiale Talley Winchester XPR. Questo prodotto è progettato per
garantire un montaggio sicuro e robusto per il tuo cannocchiale. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è stato modificato o danneggiato.
Conserva il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo raccomandato per il montaggio.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare il cannocchiale.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o allentamento.
Non utilizzare il prodotto con ottiche non compatibili o di dimensioni inappropriate.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso del cannocchiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite TORX e chiave di regolazione.

Installazione:

Posiziona il montaggio sul ricevitore dell'arma.
Allinea i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX nel montaggio e serra delicatamente fino a quando non sono ben fissate.
Verifica che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso:

Una volta installato, monta il cannocchiale sul montaggio seguendo le istruzioni specifiche del
produttore del cannocchiale.
Effettua le regolazioni necessarie per ottenere la visione desiderata.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che tutte le viti siano serrate e che il montaggio sia sicuro.
Effettua un test di mira per assicurarti che il cannocchiale sia correttamente allineato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Controlla le linee guida locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni, supporto o segnalazioni di incidenti, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il servizio clienti
del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e le informazioni di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, potrai garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo
Montaggio del Cannocchiale Talley Winchester XPR. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste linee guida
contribuirà a un uso corretto e responsabile del prodotto.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita TALLEY WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT tuotteen turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön. Huolellinen lukeminen ja noudattaminen varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ja vahingoittumattomat ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä ainoastaan suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia 1" runkoputken kanssa.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti ja oikein, jotta ne eivät irtoa käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja tiukkuus.
Vältä voimakasta iskua tai tärinää, joka voi vaikuttaa kiinnitysrenkaiden turvallisuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että ase ja kiikarit ovat puhtaat ja kuivat ennen asennusta.
Asennus:

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on liitetty jalustaan oikein.
Käytä mukana tulevia ruuveja varmistaaksesi, että renkaat ovat tukevasti kiinni.
Tarkista, että kaikki liitospinnat ovat kunnolla kiinni.

Käyttö:
Säädä kiikarit haluamallesi korkeudelle ja varmista, että ne ovat tukevasti kiinnitetty.
Testaa ase ja kiikarit turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttökelvottomat tai vaurioituneet osat ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja ohjeita kierrätyksestä ja jätteiden hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
lisätietoa tuotteesta ja sen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että TALLEY
kiinnitysrenkaat palvelevat sinua turvallisesti ja tehokkaasti.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montáž
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" MEDIUM 0
MOA. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaši zbraň. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze pro určený účel, tedy pro upevnění optiky na zbraň.
Před použitím zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a pevně uchycena.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Používejte pouze doporučené šrouby a nářadí pro instalaci.
Ujistěte se, že je montáž upevněna na správném místě na zbrani, aby se předešlo nehodám.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní zásady.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje, zajištěná).

Instalace:

Umístěte montáž na základnu zbraně.
Pomocí čtyř TORX šroubů pevně utáhněte montáž. Ujistěte se, že je montáž stabilní a neklouže.
Zkontrolujte, zda je montáž v rovině a správně vycentrovaná.

Použití:

Po dokončení instalace připevněte optiku do kroužků montáže.
Ujistěte se, že je optika bezpečně upevněna a neklouže.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo uvolnění montáže ji okamžitě vyměňte nebo opravte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zvažte její recyklaci v souladu s platnými ekologickými normami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a zajišťuje, že uživatelé
jsou informováni o možných rizicích a způsobech, jak se jim vyhnout. Děkujeme za váš nákup a přejeme vám
bezpečné a příjemné používání vašeho produktu.


